
Предлог Подкатегория Фразовый глагол Значение Пример

IN/INTO 

ВНУТРИ

Ask in Пригласить зайти в We asked them into the house.

Back into Отступать, ехать задним ходом, поддерживать She backed into a doorway to let the crowds pass by.

Barge in Вваливаться Oh! I'm sorry. I didn't mean to barge in on you.

Bash in Пробить, ворваться Don't bash the door in!

Book in Регистрироваться, заказать He’s booked himself in at a health spa.

Breathe in Вдохнуть It hurts when I breathe in.

Check in Зарегистрироваться по приезду в аэропорт или 
гостиницу Have you checked in yet?

Come in Входить, прибывать, подключаться What time does his train come in?

Dig into Погрузиться, вонзиться She dug her fingernails into my wrist.

Dip in Опустить в, погрузить в I dipped into the sour cream with a potato chip.

Drive in Прибыть на машине The minister and his secretary drive in today from their motor tour across the country.

Eat in Есть дома Let’s eat in tonight.

Fill in Заполнить форму/ замещать кого-то на работе Please fill in this form.

Fit in Уживаться, приспосабливаться, подходить She fitted in with her new colleagues straight away.

Get in
Прибывать (на самолете, поезде и др)/ прибыть 

домой, в школу, на работу/ зайти в здание/Сесть в 
машину

His train gets in at 11.30 p.m.

Hack into Взломать компьютерную систему He hacked into the government database and stole a lot of data.

Keep in Не выпускать из дома, держать в больнице They were kept in after school.

Key in Печатать, заносить информацию в компьютер Key in your name and password

Let in Впускать кого-либо Could you go down and let Mary in?

Live in Жить в месте, где работаешь или учишься Their nanny lives in.

Lock in Запирать дверь и не впускать/не выпускать кого-
либо You can’t keep me locked in.

Log in/into Входить в систему (при работе на компьютере) Have you logged in lately?

Move in Въезжать (в новый дом), селиться (с кем-либо) The crowds are moving in.

Plug in Подключить прибор к электросети Then I realized I hadn’t plugged the TV in.

Stay in Оставаться дома I think I’d rather stay in tonight.

Wait in Оставаться дома в ожидании чего-либо I have to wait in for a delivery this morning.

ПРЕРЫВАНИЕ

Butt in Прерывать, вмешиваться She kept on butting in with silly comments.

Chuck in Комментировать/забрасывать, прекращать что-
либо I chucked in a few points at the end of the discussion.

Cut in Прерывать, вмешиваться During the debate my opponent kept cutting in.

Jump in Вмешаться в разговор I wish you'd stop jumping in and finishing my sentences for me all the time.

Step in Вмешиваться It is time for the government to step in.

ВОВЛЕЧЕНИЕ/ 
ВОВЛЕЧЕННОСТЬ

Contract in Быть вовлеченным или преданным чему-то Have you contracted in to the pension scheme?

Count in Начать на счет / быть важным I'll give you two counts in.

Draw into Ввязываться во что-то Don't draw me into this argument.

Enter into Принимать участие в / войти в / вступить After college, she entered into politics.

Get into Заинтересоваться в / попасть в / проникнуть в She’s really getting into the Internet.

Hook into Подключение чего-то к чему-то Users can hook into the network with phones or computers.

Jockey into Убедить кого-то сделать что-то The bosses were eventually jockeyed into signing the union agreement.

Land in Вовлечь кого-то в проблемы His criminal activity finally landed him in jail.

Muscle in/into Вовлечься во что-то, когда вас не приглашают 
(влезать носом) I hear Mark's muscled in on our meeting.

Opt in/into Стать членом, вступить Members are given the choice to opt in.

Reel in Привлекать Their excellent pizza is reeling customers in.

Rope in Вовлекать, втягивать кого-либо At the last minute, we roped in a couple of spectators to complete the team.

Settle in Осваиваться She seems to have settled in quickly at her new company.

Share in Разделять, участвовать When the company began to make money, everyone working there shared in the profits.

Shut in Запирать кого-либо/ что-либо I shut the cat in until it was time to go to the vet.

Sign in Отмечать(ся), регистрировать(ся)/ зайти в 
компьютерную программу All visitors must sign in at the front desk.

Suck in/into Затягивать/быть втянутым во что-либо I really don't want any part in this whole argument, but I can feel myself being sucked into it.

Take in Включать/ понимать, усваивать This list takes in all the members, past and present.

Throw in Поддерживать/ присоединяться/ давать в придачу His friends warned him against throwing in the street gang.

Wade in Вмешаться/ быть вовлеченным невольно или 
бездумно She just waded in and gave the kid a smack.

КОРОТКИЙ ВИЗИТ

Bump into Встреться случайно/ наткнуться I bumped into your mother at the supermarket.

Call in Остановиться и посетить кого-то I called in to see Mark yesterday.

Look in Заскочить/забежать на минуту Can you look in on Mary and see if she needs anything from the supermarket?

Pop in Забежать/заскочить на минуту Why don’t you pop in and see us this afternoon?

Run in Сбегать/сходить/поссориться I ran into the store for a loaf of bread.

Stop in Остановиться/ забежать/ заехать ненадолго I stopped in at work on the way home to check my mail.

ДРУГИЕ

Come into Унаследовать / заходить в She expected to come into a fortune when she turned twenty-one.

Look into Исследовать They are looking into the causes of the accident.

Sink in Доходить (до сознания) I heard what you said, but it took a while for it to sink in.

Talk into Уговорить The salesman talked us into buying the car.

Turn into Превратить / превращать(ся) They want to turn the offices into apartments.



Предлог Подкатегория Фразовый глагол Значение Пример

OFF

ПОКИДАТЬ 
МЕСТО, 

ПОВЕРХНОСТЬ, 
ОТПРАВЛЯТЬСЯ

Back off Отступать Everyone back off and let the doctor through.

Be off Отправляться/ покидать I should be off now if I am going to catch the next bus.

Buzz off Покидать, убираться, смыться, "отвали" I've got to buzz off.

Clear off Исчезнуть/ быстро уйти, "убирайся" I wished the door to door salesman would clear off so that I could get back to watching the football on 
television.

Dash off Быстро уйти/ убегать / делать быстро When the bell rang he dashed off to class.

Drive off Уехать She got in her car and drove off.

Drop off Подвозить кого-либо куда-либо/ заснуть/ 
уменьшить I dropped off the kids at the party.

Dry off Высушить I dried myself off with a towel and got dressed.

Fall off Упасть I fell off the ladder and bruised my knee.

Get off Закончить/ уйти с работы/ выйти из автобуса, 
поезда, самолета и т. д. What time did they get off work?

Give off Выделять, испускать This chemical reaction gives off a lot of energy.

Go off Покинуть/ уйти They went off without saying goodbye.

Head off Направляться She's heading off to New York City next week.

Make off Покинуть в спешке He certainly made off in a hurry!

Peel off Оторваться от группы One motorbike peeled off from the formation and circled round behind the rest.

Pop off Выбежать/выйти ненадолго Bye, I must pop off.

Ride off Ускакать/уехать на велосипеде She got on her motorbike and rode off.

Run off Убегать, удирать Their dad ran off when they were little.

Rush off Отправиться в спешке / спешить / торопиться They rushed off to the catch the next bus.

Set off Отправиться/ вызвать события What time are you setting off tomorrow morning?

Shoot off Покинуть быстро I'll have to shoot off as soon as the lecture finishes.

Take off Взлетать The plane should take off on time.

Tear off Сорваться с места/ срывать с себя что-либо He got in his car and tore off down the road.

ОТМЕНИТЬ ИЛИ 
ОТЛОЖИТЬ

Blow off Упускать шанс/ игнорировать Just blow off his comments, he's only joking.

Call off Отменить/Отозвать The game was called off because of bad weather.

Cry off Отменить She usually says she'll be there and then cries off at the last minute.

Hold off (on someone or 
something) Отложить Let's hold off making a decision until next week.

Rain off (usually passive) Отложить из-за дождя His hockey match was rained off.

Put off Отложить/ перестать нравиться I’ll put off doing the washing until tomorrow.

Stave off Отложить We were hoping to stave off these difficult decisions until September.

УДАЛИТЬ, 
УМЕНЬШИТЬ

Burn off Сгореть, выгореть They managed to burn off the excess wax.

Chew off Откусить The puppy chewed off my shoe laces.

Clean off Очистить After dinner I cleaned off the table.

Ease off Ослабить If she doesn’t ease off at work, she’ll make herself ill.

Fall off Уменьшить Sales always fall off in the winter months.

Flog off Распродать The council may be planning to flog off most of the land to developers.

Knock off Закончить / сбили с / убили / прекратить Knocked off early, about 4:00.

Shave off Сбрить/ уменьшить The new high speed trains will shave 1 hour off the journey time.

Slip off Соскользнуть / снять Do you think he slipped off the roof?

Slack off Бездельничать, пренебрегать чем-либо Tom slacked off at work and started surfing the Internet.

Take off Снять/ снизить цену I’d better take my shoes off before stepping on the new carpet.

Tear off Оторвать Just tear off the return slip at the bottom of the form and sign it.

Throw off Сбросить/ избавиться John threw off his coat and dived into the water.

НЕ РАБОТАТЬ ИЛИ 
НЕ 

ИСПОЛЬЗОВАТЬ (о 
машинах и 

оборудовании)

Come off Поломаться, порваться I picked the bag up and the handle came off in my hand.

Go off Перестать работать (об электрических и 
электронных приборах) The heating goes off at ten o’clock.

Power off Отключить питание электроприбора You mustn't power it off while it is updating.

Turn off Выключить оборудование How do you turn the computer off?

Set off Сработать (о сигнализации), взорваться Kate pushed open the front door, which set off the alarm.

Shut off Перекрыть, отключить The engine shuts off automatically when the desired speed is reached. Shut off the tap when you have 
finished watering the garden.

ОТСУТСТВОВАТЬ 
НА РАБОТЕ ИЛИ В 

ШКОЛЕ

Bunk off Отсутствовать в школе или на работе / 
прогуливать

A lot of people bunk off early on Friday.

Goof off Покинуть работу They've goofed off and gone to the pub.

Skive off Не исполнять свою работу или обязанности He was always skiving off and going to the cinema.

ИСПОРТИТЬСЯ 
ИЛИ УХОДИТЬ

Be off Пора / "я пошел" Well, I think I'll be off.

Go off Испортиться That milk has gone off.

ПРЕКРАТИТЬ 
ЕСТЬ, 

ИСПОЛЬЗОВАТЬ 
ИЛИ ДЕЛАТЬ ЧТО-

ТО

Go off Прекратить делать My son has gone off playing rugby.

Die off Вымирать The generation that fought in the war are all dying off.

Cast off Избавиться It took many years for him to cast off his bad reputation.

РАЗЪЕДИНЕННЫЙ, 
ОТКЛЮЧЕННЫЙ

Break off Поломать, закончить отношения, замолчать I’ve decided to break it off with her.

Check off Отмечать галочкой в списке Please check each name off on the list.

Cross off Вычеркнуть из списка Did you cross her name off the guest list?

Cut off Обрывать, разъединить If we don’t pay the bill, the electricity will be cut off.

Mark off Вычеркнуть из списка He marked off the names of all the suitable candidates.

Measure off Отмерить He took the fabric and measured off a couple of metres.

Tick off Отметить в списке / злиться I'm always a little ticked off, but we're all in one piece.



OFF 

БЫТЬ В ХОРОШЕЙ 
или ПЛОХОЙ 
СИТУАЦИИ

Bring off Преуспеть If they can bring off the deal, they’ll be able to retire.

Carry off Выиграть, преуспеть I thought he carried off the part of the play with great skill.

Come off Иметь успех The party didn’t quite come off as we had hoped.

Fend off Отражать, парировать So far he has managed to fend off attacks on his reputation.

Pull off Справиться с задачей, отъезжать The team pulled off a surprise victory in the semi-final.

ПОСЫЛАТЬ

Bundle off Отсылать, спроваживать He was bundled off to boarding school when he was ten years old.

Fire off Рассылать письма (быстро и сердито) I sat down and fired off a letter to my MP.

Pack off Отсылать I packed her off to my sister's.

Send off Послать письмо Have you sent off your application form yet?

ЗАКОНЧИТЬ

Cap off Завершить He capped off the meeting with a radical proposal.

Choke off Остановить, ограничить If prices are too high, demand is choked off.

Finish off Закончить I will finish off the essay tonight.

Knock off Завершить работу Do you want to knock off early tonight?

Lay off Уволить They’ve had to cut back production and lay off workers.

Polish off Закончить, употребить He polished off the whole pie.

Ring off Закончить телефонный разговор He rang off before she had a chance to reply.

Round off Заканчивать, завершать чем-то приятным We rounded off the meal with a cheesecake.

Sign off Выйти, подписать He signed off - ‘Yours sincerely, John Smith’.

Shake off Избавиться We shook off our fears.

Stop off Остановиться, заехать We stopped off in town on the way to Kate's house.

Top off Увенчивать, дополнить, завершить We topped off the evening with a carriage ride.

Write off Списать, игнорировать The £500 they have spent will have to be written off.

ПРОТИВОСТОЯТЬ/ 
РАЗДРАЖАТЬ/ 

ПУГАТЬ

Face off Противостоять Soldiers and protesters faced off during the riots.

Fight off Сопротивляться нападению, болезни, эмоциям The old lady managed to fight off her attackers.

Fob off Убедить, обмануть Customers complain they’re being fobbed off.

Frighten off Спугнуть Be quiet or you'll frighten off the butterfly.

Front off Противостоять, бороться The two guys fronted each other off.

Go off Перестать нравиться I went off the idea of buying a sports car after I found out how much it would cost.

Hack off Раздражать He leaves all the difficult stuff for me to do, and it really hacks me off.

Head off Остановить, развернуть Let’s try and head them off before they cross the bridge.

Piss off Раздражать, расстраивать It really pisses me off when you talk like that.

Scare off Отпугнуть The country’s high murder rate has scared off the tourists.

Shrug off Игнорировать, не обращать внимания They’ve clearly shrugged off the disappointment of last week’s defeat.

Slag off Критиковать You shouldn’t slag him off without knowing the facts.

Sound off Громко выражать недовольство He's always sounding off about how he thinks the country should be run.

Square off Противостоять, конкурировать The two retail giants are squaring off this month with advertising campaigns.

Tell off Упрекать. сделать выговор Mia got told off for talking in class.

Tick off Раздражать, бранить He ticked me off for parking in front of his house.

НАЧИНАТЬ

Bounce off Тестировать новые идеи I have been thinking about it, so let me bounce a few ideas off you.

Hit it off Иметь хорошие отношения с самого начала 
знакомства I didn’t really hit it off with his sister.

Kick off Начать что-то, например, футбольный матч The game kicks off at 9.30.

Start off Начать (путешествие, карьеру, новую жизнь) We don’t want to start off a riot.

Trigger off Начать, запустить, вызвать he report has triggered a fierce response from the CEO.

ОТДЕЛИТЬ

Block off Блокировать выход The road was blocked off whilst they mended the gas leak.

Cream off Снять сливки They had a plan to cream off the brightest children.

Hive off Разделить компанию на части The plan is to hive off individual companies as soon as they are profitable.

Fence off Огородить, обнести забором They fenced off the bottom end of the garden.

Rip off Сдирать, обдирать, вымогать, грабить Cars get ripped off all the time round here.

Rope off Огородить веревкой The police roped off the crime scene.

See off Провожать Kate saw Mary off at the airport.

Screen off Отделить часть комнаты с помощью штор, ширмы 
и т д. We could screen off this part of the room.

Shut off/Close off Закрыть, предотвратить доступ They have shut off access to the rear car park.

Wave off Провожать, помахать кому-либо рукой на 
прощание She stood at the gate and waved her children off to school.

ДРУГИЕ

Doze off Задремать I dozed off in front of the television.

Laugh off Отмахиваться от чего-либо, посмеяться над чем-
либо He laughed off the incident.

Let off Отпускать без наказания, прощать The police arrested the leader and let off the rest of the gang with only a warning.

Live off Жить на чужие деньги All his life he had lived off his father.

Marry off Женить (особенно детей) She was married off to the local doctor by the age of 16.

Nod off Заснуть I nodded off after lunch.

Show off Хвастаться Stop showing off!



Предлог Подкатегория Фразовый глагол Значение Пример

ON

ДВИЖЕНИЕ 
ВНУТРЬ/ ПОЗИЦИЯ 
НА ПОВЕРХНОСТИ

Cling on Крепко держать He clung on to power for another ten years.

Close on Подойти ближе, почти I think there are close on three million unemployed at present.

Follow on Следовать за, последовать The summit is a follow-on to last year’s Economic Conference.

Get on Сесть на автобус, поезд, самолет (Но! GET IN A 
CAR and GET OUT A CAR) We got on the train at Birmingham and went up to London. 

Have on Носить одежду/включить электроприбор Kate had her new dress on.

Leave on Не выключать электроприбор Don’t leave a computer on

Log on Войти в компьютерную программу, используя 
пароль Have you already logged on?

Put on Надеть на себя одежду Kate put on her coat and went out.

Slip on Надеть одежду быстро, набросить одежду Kate slipped the jacket on to see what it looked like.

Take on Брать на борт/ принимать на работу We’re not taking on any new staff at the moment.

Try on Примерить одежду Why don’t you try that dress on?

Turn on Завести двигатель/Атаковать Is your computer turned on?

Switch on Включить, завести машину, оборудование Don’t switch on the light.

ЗАВИСИМОСТЬ

Bang on Разговаривать раздражающе долго My parents are always banging on about how much better life was 20 years ago.

Carry on Продолжать (ещё больше настойчивости при 
неблагоприятных обстоятельствах) Please carry on with your report. If you carry on spending money like that, you’ll end up in debt.

Crack on Энергично браться за дело, пошевеливаться We had to crack on to get everything finished on time.

Drag on Затягиваться, тянуться The talks dragged on for months.

Drone on Рассказывать скучно и нудно He was droning on (and on) about his ordeal.

Dwell on Продолжительно размышлять, рассуждать о чем-
либо He tends to dwell on the negative aspects of his performance.

Get on Hадевать одежду; идти, продвигаться; ладить, 
подружиться

Stop complaining about the work and get on with it. Can we please get on, because there are a lot of 
things still to discuss.

Go on Длиться долго (о речи) The speech seemed to go on forever.

Keep on Продолжать (настойчиво что-то делать) I was getting increasingly tired, but I kept on working.

Press on Fктивно продолжать; поторапливаться We congratulate those involved and urge them to press on.

Ramble on Разговаривать долго не о чем Quit rambling on - I’m tired of listening to you.

Play on Продолжать заниматься спортом или музыкой We played on in spite of the rain.

Run on Длиться дольше, чем предполагалось The speech ran on for hours.

Stay on Оставаться где-либо, когда все остальные уже 
ушли Kate promised to stay on for six months.

Walk on Продолжать идти She walked on without a backward glance.

Wave on Подать сигнал рукой кому-то, чтобы он продолжал 
движение The accident was bad, but the police waved us on.

ПРОГРЕСС, 
УСПЕХИ, 

ПРОДВИЖЕНИЕ 
ВПЕРЕД

Act on Действовать после того, как получена информация The police refused to act on his complaint.

Add on Включить в расчеты Let's add on to this.

Be on Функционировать (об оборудовании)/ иметь место The news won't be on tonight.

Bring on Вызывать что-то Her new piano teacher has really brought her on.

Get on Прогрессировать, делать успехи How did you get on in your exam?

Go on Прогрессировать She went on to become a MP.

Grow on Начинать нравиться/ постепенно стать более 
очевидным I don't think much of your new record, but I suppose it will grow on me.

Move on Двигаться дальше/ переходить к чему-то новому Now, I will move on to a new question.

Spur on Поощрять/ побуждать The thought of the bonus spurred her on to complete the work on time.

Tack on Добавлять/ присоединять At the last minute they tacked on a couple of extra visits to my schedule.

Work on Улучшать/ развивать You need to work on your handwriting.

НАЧИНАТЬ

Call on Просить помощи/ посещать/ зайти ненадолго We could call on my parents if we have time.

Cheer on Подбадривать (возгласами) I’ll be there to cheer you on when the race starts.

Chew on Обдумывать The investors have several economic reports to chew on.

Come on Включаться, начинаться/продвигаться I saw a light come on in an upstairs window.

Cotton on Начать понимать I didn’t cotton to him at first.

Egg on Подстрекать Don't egg him on!

Embark on Начинать что-либо, браться за что-либо When will you embark on your new project?

Figure on Планировать/ ожидать I hadn’t figured on him reacting this way.

Go on Начинать что-то/ случаться/ включать 
(оборудование) I really must go on a diet!

Sign on Согласиться участвовать/ нанимать на работу We’ve signed on three new members of staff.

Start on Приступать к чему-либо I'm just about to start on the cleaning.



ON

ЗАВИСИМОСТЬ

Bank on Рассчитывать, полагаться на кого-либо/что-либо Kate might arrive on time, but I wouldn’t bank on it.

Bargain on Ожидать чего-либо (обычно плохое) We hadn't bargained on such a long wait.

Depend on Зависеть от кого-либо/чего-либо Children depend on adults for food and shelter.

Get on Ладить, быть в хороших отношениях Kate and Helen don’t get on.

Bear on Влиять/ зависеть от Do you have any information bearing on his disappearance?

Count on Зависеть от/ ожидать You may be disappointed if you count on getting that loan.

Hinge on Зависеть от чего-либо A lot hinges on the result of tomorrow’s match.

Reckon on Рассчитывать на что-либо Kate hadn’t reckoned on having twins!

Rely on Зависеть от кого-либо/чего-либо/ полагаться на 
кого-либо/что-либо It would rely on accurate and credible information.

МЫСЛИ И 
ЧУВСТВА

Dawn on Осенять, доходить до сознания I was about to pay for the shopping when it suddenly dawned on me that I'd left my wallet at home.

Decide on Выбирать, останавливаться на чем-либо/ком-либо I've decided on blue for the bathroom.

Lead on Заставить поверить в неправду She led him on about her desire to get married.

Sleep on Обдумывать Let me sleep on it and give you an answer tomorrow.

Weigh on Угнетать, лежать бременем He's under huge pressure at work and it's really weighing on him.

КРИТИКОВАТЬ/ 
ОБВИНЯТЬ

Be down on Критиковать It's not fair of the boss to be so down on a new employee.

Grass on Сообщить в компетентные органы Dan grassed on them to the local police.

Jump on Критиковать/ атаковать The students jumped on the college president after he spoke.

Lean on "Нажать"/ "надавить" на кого-то The Prime Minister’s been leaning heavily on him to resign.

Leap on Использовать She found herself leaping on the suggestion.

Let on Выдать тайну He knows more than he lets on.

Pick on Придираться к кому-либо/ раздражать Why do you always pick on me?

Pin on Незаслуженно возлагать на кого-либо вину за что-
либо They can’t pin anything on to him.

Rat on Сообщить в компетентные органы He ratted on me, and I got in trouble.

Set on Атаковать The lions set on the zebras.

Tell on someone Сообщить кому-либо / в компетентные органы If you don’t stop hitting, I’m going to tell on you.

Urge on Заставить He urged restraint on them.

ДРУГИЕ

Cut back on Сократить траты The government has decided to cut back on spending on the armed forces.

Draw on Опираться на собственный опыт His novels draw heavily on his childhood.

Lay on Обеспечивать, снабжать They laid on a beautiful buffet lunch.

Live on Дожить до (какого-либо возраста) She lived on well into her nineties.

Quit on Прекратить работать или функционировать The car's battery quit on us when we were a mile from the city.

Save on Экономить It was a warm winter, so we saved on electricity.

Sell on Убедить Mary sold me on ordering pizza for dinner.

Settle on Прийти к согласию The two sides have not yet settled on a price.

Wait on Обслуживать кого-либо (покупателей, 
посетителей)/ ждать результат The manager waited on a customer.



Предлог Подкатегория Фразовый глагол Значение Пример

OUT 

ПОКИДАТЬ/ 
ОСТАВЛЯТЬ

Be out Отсутствовать Your brother was out when I came by to see him.

Book out Покидать I'm in a hurry, so I have to book out right now.

Drive out Вытеснить/заставить покинуть Government forces have driven the rebels out of the eastern district.

Get out Покинуть/шуметь и веселиться. We don’t get out much, as we have a young baby.

Get out of Выйти из машины/ избежать I want to get out of going to Anna’s party. Can you think of a good excuse?

Go out Покинуть место/провести время вне дома/бастовать Are you going out tonight?

Head out Выходить We're heading out at seven, so don't be late.

Let out Позволить выйти Would you let the dog out, please?

Log out Выйти из компьютерной программы Don't log out of your account yet—I want to check something.

Move out Переехать He moved out when he was only 18.

Nip out Выйти ненадолго She'll be back in a minute - she's just nipped out to the shops.

Pile out Разбегаться People began piling out of the house.

Pop out Выйти ненадолго He popped out for a quick coffee break.

Pull out Начать движение/ влиться в поток/ забрать The train pulls out at noon.

Push out Заставить кого-то уйти I felt I was being pushed out of the job.

Ship out Покинуть место/ отправить товары The troops shipped out for the war zone.

Slip out Тайно покинуть The party was really dull so we slipped out and went to the pub instead.

Spill out Выливаться, рассыпаться (о толпе) People were spilling out of the wine bar onto the street.

Start out Начать путешествие или карьеру My dad started out as a sales assistant in a shop.

Stay out Не вернуться домой или вернуться поздно My mum won’t let me stay out late.

Steal out Тайно уйти Not wanting to attract attention, she stole out early.

Step out Выйти ненадолго/ Выбежать I’m sorry, Karen’s just stepped out for a minute.

Storm out Врываться/выскакивать и т. д. She got mad and stormed out.

Walk out Демонстративно уходить откуда-либо/ уйти от партнера He walked out on his wife and two kids.

Want out Хотеть закончить отношения или партнерство One of the partners wants out of the business.

СНАРУЖИ (НЕ 
ВНУТРИ)

Ask out Позвать на свидание He asked her out to dinner, but she had other plans.

Cast out Выгнать, отклонить When I questioned their methods, they cast me out of the group.

Count out Исключить Please count me out for the party next Saturday. I have other plans.

Cut out Исключить, вырезать из Non-members have been cut out of the circulation list.

Dine out Поужинать вне дома We rarely dine out these days.

Eat out Есть вне дома (в ресторане) Let’s eat out tonight.

Freeze out "Закрыться"/ "Быть замороженным" I felt I was being frozen out of/from the discussions.

Keep out Держаться подальше The sign said ‘Danger – Keep out’.

Kick out Исключать/выгонять His wife kicked him out of the house.

Mark out Обводить He'd marked out a volleyball court on the beach with a stick.

Show out Показать выход, проводить до выхода If you'd like to come this way, I'll show you out.

Shut out Исключить / заглушить Shut the dog out for awhile.

СТАТЬ 
ИЗВЕСТНЫМ ДЛЯ 

ПУБЛИКИ

Act out Разыгрывать (сцену) He acted out of self-defence.

Come out Раскрыть секрет/ опубликовать/ выпустить When does their new album come out?

Give out Стать известными для публики Details of the accident were given out on the nine o’clock news.

Leak out Просачиваться When the story leaked out, my telephone would not stop ringing.

РАСПРЕДЕЛЯТЬ/ 
ПОСТАВЛЯТЬ

Give out Распределять/ поставлять / раздавать He gave out copies of the report.

Hand out Распределять/ поставлять The teacher handed out worksheets to the class.

О ГРОМКОМ 
ГОЛОСЕ ИЛИ 

ЗВУКЕ

Bawl out Кричать/ делать выговор My boss bawled me out for coming to work late.

Blare out Громко звучать (о музыке) Music blared out from the neighbour’s party.

Cry out Вскрикнуть от ужаса It’s enough to make most people cry out in horror.

Let out Выпускать кого-либо/что-либо The children let out shouts of delight when they saw the cake.

Read out Читать вслух He read the list of names out.



OUT  

ЗАКОНЧИТЬ(СЯ) / 
ПЕРЕСТАТЬ 

ДЕЛАТЬ ЧТО-ЛИБО

Block out Блокировать, препятствовать The tree outside the window blocks out the sun.

Close out Закончить They closed out 2015 by winning three of their final five games.

Die out Вымереть The tribe’s traditional way of life is dying out.

Drop out Бросить (учебу и др.) He dropped out of school at 14.

Dry out Высохнуть/ просохнуть/ бросить пить Water the ground regularly to stop it from drying out.

Give out Переставать работать, отказывать At the end of the race his legs gave out and he collapsed on the ground.

Go out Выгореть, перестать гореть I’m sorry – I let the fire go out.

Sign out Выйти из программы/ отмечать(ся) при уходе Please sign out at reception when you leave the office.

Time out Закончить, если время истекло The server connection times out after 15 minutes.

Run out of Закончиться We're about to run out of coffee and sugar.

Sell out Распродать They’d sold out of bread when I got there.

БЫТЬ БЕЗ 
СОЗНАНИЯ

Black out Потерять сознание He had blacked just before his car hit the tree.

Knock out "Вырубить" He hit me and nearly knocked me out.

Pass out Потерять сознание I don’t remember any more because I passed out by then.

НАЧИНАТЬ

Break out Вспыхивать (война, конфликт) War broke out in 1914.

Bring out Выпустить/ опубликовать She is bringing out an eagerly awaited solo album next month.

Carry out Выполнять, исполнять The hospital is carrying out tests to find out what’s wrong with her.

УДАЛИТЬ

Cross out Вычеркнуть Just cross out the old address.

Empty out Опустошить Where can I empty this box of rubbish?

Filter out Отфильтровать Reed beds filter out much of the pollution.

Fish out Выловить, найти She reached into her bag and fished out a pen.

Iron out Сгладить шероховатости, проблемы They’re meeting in Berlin to iron out the final details of the contract.

Leave out Покинуть She feels left out because the other children don’t play with her.

Miss out Пропустить An important fact had been missed out.

Opt out Перестать быть частью, отделиться Since the opt-out, the academy has been responsible for its own budgeting

Root out Найти корень проблемы/ найти после долгих поисков I've rooted out an old pair of shoes that might fit you.

Throw out Выбросить/ избавиться The crew threw out the rubbish.

Weed out Удалить/ избавиться The first round of interviews only really serves to weed out the very weakest of applicants.

Whip out Вырывать(ся)/ вытаскивать и т. д. The new assembly line can whip out 30 cases an hour.

ДРУГИЕ

Back out Передумать You agreed to come. You can't back out now!

Burn out Выгореть Tom burned himself out in that boring job.

Chill out Расслабиться, отдохнуть The students could chill out for a week after their exams had finished.

Dig out Откопать, найти Mum dug out some old family pictures to show me. Possibly move.

Figure out Выяснить, найти решение Can you figure out this puzzle?

Grow out of Вырасти из He grew out of his suit.

Hammer out Договориться, "пробить" хорошие условия The two parties finally hammer out the contract over the weekend.

Hang out Постоянно бывать, околачиваться/зависать Is this where you guys hang out all the time?

Hear out Выслушать I’m serious about this; hear me out, please.

Let out Выбросить/ избавиться I’m going to have this skirt let out.

Lock out Запирать дверь и не впускать/не выпускать кого-либо She locked him out of the house after an argument.

Look out Будь острожен! Look out – there’s a car coming!

Muscle out Выдавить Are you trying to muscle me out of my job?

Nose out Выяснить/ узнать секрет He soon nosed out the details of the accident by talking to people and making some phone calls.

Pig out Много есть/ обжираться We pigged out on all the delicious cakes and pastries.

Print out Распечатывать что-либо (на принтере) Could you print out a copy of that letter for me?

Put out Потушить (огонь, сигарету) The principal told them to put the cigarettes out.

Rub out Вытереть, стереть с помощью стирательной резинки If you make a mistake rub it out and rewrite the answer.

Sniff out "Вынюхать"/ найти по запаху The dog sniffed the intruder out and the police captured him.

Spit out Выплюнуть/сказать со злостью He spat out an insult and marched out of the room.

Talk out Обсудить проблему I talked out the problem with a therapist.

Veg out Бездельничать/ ничего не делать I think I'll just veg out this weekend.

Watch out Будь осторожен! Watch out – you’re going to hit that car!

Wear out Износиться/ изнурять/ истощать The rear tyres had worn out.

Work out Решаться, улаживаться/ кончаться плохо/хорошо и т.д. Things always work out well.

Write out Списать /выписать It only takes a minute to write out a prescription.



Предлог Подкатегория Фразовый глагол Значение Пример

UP

УКАЗАНИЕ НА 
ДВИЖЕНИЕ

Come up Подняться Come up and enjoy the view from the tallest rooftop in the county.

Get up Встать She got up from the chair and walked to the door.

Go up Повышаться/ подниматься It is best to go up the mountain in the early morning.

Jack up Поднять машину на подъемнике Now I have to jack the car up, so I can change the tyre.

Move up Освободить место/Передвинуться выше Interest rates are beginning to move up.

Pin up Приколоть She had his photograph pinned up above her bed.

Put up Построить дом, забор, стену John was in the garden putting up a fence.

Sit up Сесть She couldn't sleep, so she sat up and read a book.

Stand up Встать A man at the back stood up to ask a question.

УВЕЛИЧИВАТЬ 
ИЛИ УЛУЧШАТЬ 

Big up Преувеличивать значение/ качать мускулы It was an article bigging up some new writers.

Boil up Закипеть/ кипятить Anger was boiling up inside me.

Buck up Поумнеть, улучшить A week at the beach will buck her up.

Build up Развиваться/ увеличивать These exercises are good for building up leg strength.

Bump up Увеличивать She’s doing some teaching in the evenings to bump up her income.

Cheer up Развеселиться I tried to cheer him up, but he just kept staring out of the window.

Clean up Вычистить I’m going to clean up in here this afternoon.

Drive up Поднять цену The government’s policies are driving up interest rates.

Dry up Осушить/ высушить The land had dried up and no crops would grow.

Ease up Успокоиться/ расслабиться They waited nearly four hours for the storm to ease up.

Dress up Наряжаться/надевать маскарадный костюм Let's dress up as ghosts!.

Fold up Складывать His clothes were neatly folded up on a chair.

Follow up Последующее мероприятие, продолжение The doctor followed up the surgery with other treatment.

Ginger up Оживить They've gingered up the book cover with a new design.

Grow up Повзрослеть I grew up in Scotland.

Heat up Подогреть I was just heating up some soup.

Jazz up Сделать более привлекательным He jazzed up the food with a spicy sauce.

Liven up Оживить/Сделать более привлекательным I'm going to liven myself up a little by going for a run.

Loosen up Расслабиться I do a few stretches to loosen up before I run.

Make up Придумать, изобрести/ нанести косметику He made up some excuse about the dog eating his homework.

Man up Действовать смело и убедительно You need to man up and go get what you want.

Mount up Вырасти со временем The costs are beginning to mount up.

Mop up Решить проблему/ вытереть разлитую жидкость He mopped up the milk with a tissue.

Patch up Исправить Did you manage to patch things up with Kate after your row?

Pep up Оживить A good night's sleep will pep you up.

Pick up Улучшить/ собрать/ быстро выучить Can you pick up some friends of mine on your way to the party?

Polish up Улучшить I really must polish up my Japanese before we visit Japan next year.

Price up Посчитать цену I’ll price up the work you asked for and give you a quote.

Run up Делать что-то быстро/жить в кредит He ran up a large credit card bill buying Christmas presents.

Rustle up Делать что-то поспешно Give me a minute and I'll rustle something up for supper.

Save up Копить деньги на что-то/ хранить что-то для 
будущего использования She's saving up for a new bike.

Shoot up Быстро увеличить Petrol prices have shot up in the last six months.

Speed up Двигаться быстро You see drivers speeding up when they should be slowing down.

Step up Увеличивать The president has stepped up the pressure on the groups to come to an agreement.

Trade up Купить что-то более дорогое Saving is a strategy to trade up from a smaller home to a larger one.

Turn up Увеличить громкость,температуру Don’t turn the TV up – I’m trying to read.

Wash up Помыть посуду I can help to cook and wash up.

Warm up Разогреть мышцы Drink this and you’ll soon warm up.

Whip up Взбить, накрутить кого-то Let's whip up a light lunch.

ЗАКОНЧИТЬ/ 
ЗАВЕРШИТЬ/ 
ПРЕКРАТИТЬ

Burn up Гореть от высокой температуры You're burning up! she said, touching his forehead.

Buy up Выкупить Developers bought up old theatres and converted them into cinemas.

Close up Закрыть/ соединиться The owners decided to move and to close up the factory.

Drink up Выпить все I gave the cat some milk and she drank it all up.

Eat up Съесть все Be a good boy and eat up your vegetables.

End up Закончить чем-то незпланированным He ended up living in New Zealand.

Give up Отказаться от привычки/ сдаться/ закончить 
отношения His wife finally persuaded him to give up smoking.

Fill up Заполнить доверху He filled up the tank with petrol.

Hang up Повесить трубку, закончить звонок Greg hung up and sat back in his chair.

Live up Соответствовать ожиданиям Did the trip live up to your expectations?.

Pack up Закончить работу/ перестать делать что-то/ 
упаковать вещи My camera has packed up.

Pull up Остановить машину Their taxi pulled up outside the church.

Split up Закончить отношения Her parents split up a few months ago.

Sell up Распродать имущество They sold up and retired to Spain.

Shut up Закрыться/замолчать Just shut up and get on with your work!

Sober up Протрезветь I had sobered up by then.

Use up Закончить/ использовать все I’ve used up all my holiday entitlement, and it’s only August.

Wind up Оказаться, окончить/ накрутить/ взвинчивать I’d like to wind up the meeting soon.

Wipe up Вытереть жидкость Do you have something I could wipe up this mess with?

Wrap up Закончить/обернуть бумагой/ одеться потеплее We ought to wrap up this meeting and get back to work.



UP

ПОЯВЛЯТЬСЯ/ 
СОЗДАТЬ/ НАЧАТЬ/ 

ПРОИЗВЕСТИ

Come up Появляться неожиданно She’s hoping a vacancy will come up at the local college.

Come up with Предложить план/идею We need to come up with a great idea to make money.

Crop up Появляться неожиданно Ben had to go back to work – a problem’s cropped up.

Bring up Упоминать/ Растить ребенка She was brought up by her grandmother.

Build up Увеличивать/ Усиливать These exercises are good for building up leg strength.

Dig up Раскопать правду/ выкопать They dug up a body in his garden.

Dream up Изобрести/иметь идею This is the latest gimmick dreamed up by advertising companies to sell their new products.

Fire up Включить прибор Fire up the radio!

Grow up Вырасти/ появиться The city grew up originally as a crossing point on the river.

Knock up Сделать быстро It doesn’t take long to knock up some pasta.

Pop up Появляться New weeds pop up in the garden every day.

Set up Начать бизнес The group plans to set up an import business.

Show up Становиться видным или очевидным/ посетить/ 
прибыть The writing didn’t show up very well on yellow paper.

Spring up Внезапно появиться New Internet companies were springing up every day.

Spew up Стошнить I was spewing up all night after those mussels.

Start up Начать бизнес/ начать/ завести двигатель She left the company last year to start up her own business.

Strike up Начать (разговор, отношения) Anna had struck up a conversation with a girl at the pool.

Think up Придумать, изобрести, соврать She’d have to think up a good reason for being late.

Throw up Стошнить/ производить проблемы, результаты, 
идеи The new model is throwing up a lot of technical faults.

Turn up Появиться She failed to turn up for work on Monday.

БОДРСТВОВАТЬ 
или НЕ СПАТЬ

Be up Не спать/расти, увеличиваться Although it was two o'clock in the morning, I was still up because I had drunk so much coffee.

Get up Встать с кровати He never gets up before nine.

Keep up Не давать заснуть The noise kept us up until after midnight.

Stay up Не ложиться спать I can't stay up that late.

Wait up Не ложиться спать из-за ожидания Don’t wait up for me, I’ll be very late tonight.

Wake up Проснуться Another cup of coffee will wake me up.

БЫТЬ 
РАЗДЕЛЕННЫМ 

или РАЗБИТЫМ на 
части

Bash up Разбить She bashed the car up quite badly.

Break up Разбить/ закончить отношения Break the chocolate up into squares.

Chew up Зажевать/ откусить My new trousers got chewed up in my bike chain.

Cut up Разрезать The electrician cut up the wires that he took out.

Divide up Разделить Divide the children up into groups of four (same as divide +emphasis)
.

Grind up Размельчить The seeds are ground up and later digested (same as grind +emphasis).

Hack up Разрубить The killer had hacked up the body.

Mash up Разбить/повредить/истолочь Mash the potatoes up and put them in a bowl.

Slice up Порезать на куски, ломти Could you slice the tomatoes up? (same as slice +emphasis).

Saw up Распилить They were busy sawing up the logs into two-foot lengths.

Split up Разделить/ закончить отношения The children split up into three groups.

Take up Начать заниматься спортом, хобби I’ve taken up knitting.

Tear up Разорвать на куски, уничтожить He tore up her photograph.

ПРИСТЕГНУТЬ/ 
ПРИКРЕПИТЬ/ 
ЗАКРЫТЬ(СЯ)

Belt up Пристегнуть ремень/ молчать Just belt up. I'm trying to concentrate.

Box up Упаковать в коробки I’ve boxed up all my stuff.

Bottle up Не выражать эмоции Don't bottle up all your feelings.

Clam up Молчать He just clams up if you ask him about his childhood.

Do up Застегнуть одежду You don’t need to do up the top button.

Fasten up Закрыть, пристегнуть, застегнуть It’s getting cold out, so fasten up your coat.

Freeze up Замерзнуть All the locks had frozen up.

Lock up Закрыться/ укрыться I locked up and went to bed.

Tie up Пристегнуть/ привязать Tie up your shoelaces before you trip over them.

Tighten up Ужесточить/ закрутить My first priority is to tighten up on discipline.

Zip up Молчать/застегнуть застежку-молнию Zip up your jacket, it's cold out there.

ПРИБЛИЖАТЬСЯ

Come up Подходить A young girl came up to me and asked for money.

Drive up Подъехать A huge Land Rover drove up.

Go up Приблизиться/Быть построенным Office buildings went up all over town.

Run up Подбежать He ran up next to me and started shouting.

Walk up Подходить I walked up to the manager and told him my problem.



UP

ДОБАВИТЬ/ 
СОБРАТЬ/ 

ОБЪЕДИНИТЬ

Add up Сложить We added up the bill to check it was correct.

Count up Добавить Please count up all these books and tell me how many there are.

Draw up Подготовить контракт Who will draw a contract up?

Gang up Объединиться против кого-то All right, you guys, don't gang up on me. Play fair!

Link up Соединить The space shuttle will link up with the space station this afternoon.

Line up Построить(ся) в линию The books are lined up on a shelf above the desk.

Load up Загрузить машину/ собраться или покупать в 
больших количествах The tourists started loading up on perfume and cosmetics.

Marry up Совпадать/Соединиться We need to marry up the names on your list with those on my list and see what the overlap is.

Meet up Встретиться Let's meet up after the meeting and discuss this further.

Pile up Накапливать Please pile up the leaves.

Power up Включить электронный прибор Well, let's power up so we will be ready to leave with the others.

Scrape up Насобирать/Наскрести I finally scraped up enough money for a flight home.

Sign up Подписаться Has anyone signed you up for the office picnic?

Squeeze up Потесниться Let's squeeze up so Kate can sit down.

Top up Дополнить/ пополнить Can I top up your glass?

ДРУГИЕ 

Wire up Подключить электроприбор We wired up the antenna to the TV-set.

Act up Выделываться, плохо себя вести My computer's acting up; I think I might have a virus.

Back up Поддерживать, делать копию данных компьютера Don't worry. I will back you up when you need me.

Beat up Избить The robber beat him up and took his money.

Block up Заблокировать The leaves blocked up the drain.

Call up Призыв на военную службу/звонить по телефону Please call up the supplier.

Catch up with Начать действовать / догнать / поймать / нагнать / 
поболтать The lack of sleep caught up with her, and she began to doze off.

Chat up Заигрывать с кем-либо When I left, Sally was getting chatted up by the barman.

Head up Быть во главе Judy was chosen to head up the department.

Light up Закурить/загораться, озаряться The coal in the BBQ grill finally lit up.

Lighten up Не воспринимать серьезно Oh, lighten up! It’s not a matter of life or death.

Listen up Обращать внимание, прислушиваться Okay everyone - listen up! I have an announcement to make.

Look up Искать в словаре/ справочнике I'll look up this person in a reference book.

Mess up

Сделать что-то неопрятным или 
грязным/причинять физические или 

эмоциональные проблемы/испортить или 
разрушить

They had managed to mess up the whole house.

Mix up Перепутать/ оживить Don't mix up the papers on my desk.

Mock up Сделать макет/ тестировать The produced a mock up of the new houses in cardboard.

Open up Говорить открыто/ открыть магазин I've never opened up to anyone like I do to you.

Pair up Сформировать пары Two students from each class pair up to produce a short play.

Pick up on Реагировать/ исправить ошибку Only one newspaper picked up on the minister's statement.

Pick yourself up Собраться/ прийти в себя It took him a long time to pick himself up after his wife left him.

Put up with Выносить/ терпеть We can put up with John living here until he finds a place of his own.

Ring up Звонить She rang up yesterday to make an appointment.

Saddle up Оседлать Let's saddle up and go for a ride.

Settle up Заплатить долг You buy the tickets and I'll settle up with you later.

Shake up Встряхнуть/ расстроить и шокировать A new managing director was brought in to shake up the company.

Slow up Замедлить/ притормозить Slow up a little! I can't keep up with you!

Soak up Поглощать/ наслаждаться Visit the market to soak up the local atmosphere.

Soften up Ослабевать/ подлизываться You're trying to soften me up so I'll drive you to Kate's house, aren't you?

Suck up Расположить к себе He offered to take all that work home because he's just sucking up to the boss.

Take up Укоротить одежду/ заполнять время или 
пространство Homework took up most of the kids' afternoons.

Toss up Подбросить монетку/ бросать мебель Let's toss up to see who goes first.



Предлог Фразовый глагол Значение Пример

ABOUT

to bring about вызывать, приводить к, производить I promise: making one mistake will not bring about the apocalypse.

to care about интересоваться, волновать The only thing he seems to care about is money.

come about произойти How did all this come about?

to complain about жаловаться на Students complained about the heavy workload.

to do about делать с There's not a damn thing you can do about it.

to dream about мечтать I began to dream about being on TV.

get about передвигаться (на чём-то) Even though he's ninety, he gets about pretty well.

to hear about узнавать о чем-либо Anyway, we'd love to hear about Bloomington.

piss about тратить попусту время I don't want to piss about all the time.

set about приступить, начать We set about our unplanned consumer test.

AFTER

to ask after осведомляться, справляться There were a lot of people who came to ask after the famous actress.

to look after присматривать, ухаживать за кем-либо Who is going to look after little Mary?

to take after быть похожим на кого-либо Mary takes after her granny as she was young.

name after назвать в честь A daughter that I really want to name after mom.

AGAINST
to warn against предупреждать о But I should like to warn against being over-euphoric.

to guard against защищаться, принимать меры предосторожности There are redundancies in place to guard against data loss.

ALONG

come along идти вместе Mary came along with them to the party.

come along появиться, прийти Scooter said I could come along.

get along ладить Sarah never could get along with her cousin.

go along поддерживать, соглашаться We will never go along with their suggestion!

APART

fall apart разваливаться Even the best-executed plan can fall apart.

take apart разбирать You don't have to take apart the whole engine.

tell apart различать I can`t tell them apart.

AROUND

ask around поспрашивать Now go check the house again and ask around about the dogs.

bring around убедить She doesn't want to go, but we'll eventually bring her around.

come around прийти в себя You should give him some time to think. He'll come around.

fool around придуриваться I came to the department store to work, not to fool around.

hang around зависать, слоняться You can't just hang around here.

look around посмотреть, исследовать I'll have to look around your rooms upstairs as well as here.

nose around рыскать, вынюхивать He'd brought in a private investigator from Sacramento... To nose around into Big Dave's past.

show around показать (места) I'm coming to show around the flat.

sit around просто сидеть Look, I just can't sit around in the apartment anymore.

turn around оборачиваться, менять мнение Last week my boss agreed to give me a raise, but this week he turned around.

AT

to aim at целиться в Let us continue to aim at the ideal but let us also forge ahead with whatever is feasible.

to arrive at достигать It would be interesting to know whether the Government had used quotas to arrive at that figure.

to be astonished at изумляться чему-либо You'd be astonished at the detrimental effect it has.

to be surprised at удивляться чему-либо Yes, that Long Lent hanged himself is nothing to be surprised at.

to call at заходить в, наведываться в Only, we have to call at the station to pick a couple of people.

to catch at хвататься за, застать Well, I'm glad to catch someone at home.

to clutch at хватать за, зажимать в I don't want to stay and clutch at something that will simply never be there.

to estimate at оценивать According to estimates, at least 80,000 refugees could return spontaneously before the end of 2002.

to get at добираться до Obviously they'll use you to get at me.

to hint at намекать на Well, almost everything - for there must be some intrigue, a hint at continuation left.

to knock at стучать в He tried to knock at the door.

to laugh at смеяться над It is not good manners to laugh at someone when he makes mistakes.

to look at смотреть на, взглянуть One had only to look at the figures to see that that was true.

to rejoice at радоваться чему-либо It is not a thing to rejoice at.

to rush at нестись Aren't we encouraging a nation of hypochondriacs if they rush to a doctor at every twinge?

to shoot at стрелять With the delay in the SAT uplink, it's too risky to shoot at a moving target.

to shout at кричать There was no need to shout at me.

to sneer at усмехаться What are you, to sneer at this person?

to stare at уставиться They can't resist the temptation to stare at us.

to wonder at удивляться I used to wonder at the halo of light around my shadow And fancied myself one of the elect.

to work at работать I don't want to work at a fast-food place forever.



AWAY

break away отделяться Sometimes it is better to break away from reality and give extraordinary moments.

do away with покончить, избавиться We must all do away with animosity, jealousy, excessive pride and self-centred behaviour.

get away with безнаказанно сделать He tries to get away with cheating, but they keep catching him.

give away раздавать, дарить See if we can give away a few prizes here.

keep away держать (ся) подальше Whatever you hear, keep away.

pass away умереть The patient may pass away at any moment.

run away убежать At this time the prince managed to run away from a palace.

take away отнять, лишить I know that one kiss could take away all my decision-making ability.

throw away выбрасывать It's just some things you told me to throw away.

turn away отвернуться A flash glance from her before a quick turn away.

BACK

be back возвращаться My husband should be back any time.

bring back вернуть You know, this can't bring back Memories that don't exist.

call back перезвонить She left an urgent message asking her to call back.

fight back отбиваться He probably tried to fight back to protect the girl.

get back at отомстить Clark got back at Bill for telling his mother he cut classes.

hit back отбиться, отыграться Let me try hitting something that will hit back.

hold back сдерживать You're just always telling me to hold back.

kick back расслабиться Shouldn't we kick back after the job?

pay back вернуть деньги To pay back the debts and become free...

pull back отступить, отвести войска The Rwandan forces will attack the same area for two days then pull back.

set back затормозить Soviet science was set back fifty years.

sit back отсидеться, сидеть сложа руки We can't just sit back and be victims anymore.

DOWN

back down отступить, отказаться We can't back down at their first show of strength.

break down ломаться It is this barrier which we now have to break down.

bring down сбрасывать, свергать, уничтожить One person with enough knowledge to bring downthe whole world.

burn down сгореть, сжечь (полностью) She looks like she might burn down a plantation.

calm down успокоиться Okay, I think we should all just calm down a little bit.

cool down остыть I think you should cool down before you go anywhere near an audience.

chop down срубить (дерево) And I said I wouldn't chop down any more trees.

close down закрыться (насовсем) Many clinics had to close down because of lack of medicines.

cut down урезать, уменьшить Well, then, we've got to find a way to cut down on expenses.

die down утихнуть But the whispers and the stares after the wedding have just started to die down.

get down приступить It's time I got down to some serious work.

go down уменьшаться, снижаться The cost of flight tickets is going down.

hand down передать (по наследству) When my clothes got too small for me as a child, I handed them down to my sister.

keep down удержать, подавить If I ate that, I don’t know if I could keep it down.

knock down снести, сбить And the crowd rushes the field to try and knock downa goalpost.

lay down установить (правило, норму) Lori lays down the law in her class. English only!

let smb down подвести You promised to come to the party, so don't let me down!

mark down снижать (ценник, результаты) Don't overdo it, or the search engines might mark down your results.

put smb down подавлять, угнетать She always puts down people who don't share her opinions.

round down округлить (вниз) If you round down, I have zero billion.

set down приземлидись They probably set down to wait out the storm.

slow down замедлиться Because Mary's level in English is lower than the rest of the students, she slows the class down.

step down уйти в отставку Henry said Arthur would step down within the week.

take down записать Would you mind taking down my messages while I am on vacation?

track down разыскать, отследить Look... I can try to track down his location, if he's online

turn down отказаться от предложения I couldn't turn down an offer like that!

wash down запивать Maybe one of you can get me a glass of water to wash down my tums?



FOR

account for объяснить (произошедшее) Various studies show that women account for only 10 per cent of the news source.

allow for выделять, рассчитывать, принимать во внимание You'd better leave early to allow for traffic jams.

call for требовать, взывать This recipe calls for milk, not water.

fall for вестись, влюбиться Allowing yourself to fall for someone Comes at the risk of a painful price.

feel for сочувствовать, жалеть You seem a fine fellow, Mr Reid, but I feel for you.

head for направляться We should cross the bridge and head for the black tower.

to take for принимать за Do you take me for an idiot?

look for искать And nobody will look for him.

long for желать или скучать I long for you as ever.

stand for выступать за They should know that they stand for extremism and obscurantism.

settle for согласиться на We cannot afford to settle for less.

to start for отправляться в I shall have to start for home in an hour.

go for выбирать, предпочитать I think that you should go for that job in Dubai.

FROM

to be from быть родом из This is where Jay claims to be from.

to borrow from занимать/ одалживать у And they need to borrow from my trust fund.

to buy from покупать у I had to buy from others.

to conceal/hide/disguise from скрывать(-ся) от I have nothing to hide from my family.

to differ/distinguish/tell from отличать(-ся) от As a group, their priorities tended to differ from those of the majority society.

to judge from судить no To judge from the figures, many problems had not been resolved.

to make from следует сделать The only thing that we have to make from now on, it is to break from here.

to part from sb расставаться с кем-либо It is difficult to part from a friend... and know you will never meet them again.

to prevent from препятствовать чему-либо That is the disaster I'm trying to prevent from happening.

to recover from приходить в себя, поправляться после She required 12 days of hospitalization to recover from her injuries.

to release from выпускать из Нis first decision was to release from house arrest judges deposed by Musharraf.

to save from спасать от Now, I'd like to show you a pair of animals that we're trying to save from extinction.

to suffer from страдать от Мen and women tend to suffer from different illnesses.

to translate from переводить с It would be able to translate from one language to another.

OVER

be over закончиться Parts of the Bristol Avon were iced over, resulting in the cancellation of the Bradford-On-Avon Open.

blow over пройти, утихнуть, закончиться Our fence blew over in the storm.

come over заходить (в гости) Do you want to come over on Friday evening?

fall over упасть, перевернуться Tommy fell over and cut his knee badly.

get over пережить, прийти в себя I'll get over it.

go over просмотреть, изучить I had gone over and over what happened in my mind.

hand over передать He handed the phone over to me.

pull over притормозить ненадолго The policeman signalled to him to pull over.

run over переехать машиной He was run over and killed by a bus.

stop over заехать, остановиться The plane stops over in Dubai on the way to India.

think over обдумать I’ve been thinking over your suggestion.

turn over перевернуть There is a new plan to turn the land over to wind farming.

THROUGH

check through обыскать, просмотреть We need to check through the house and all the sheds.

come through пережить, перенести It’s been a tough time, but I’m sure you’ll come through and be all the wiser for it.

fall through провалиться The studio planned to make a movie of the book but the deal fell through.

flick through просмотреть, пролистать Will flicked through Carla’s photo album.

get through дозвониться, справиться We’ve got a lot of work to get through.

pull through выжить, выкарабкаться His injuries are severe but he’s expected to pull through.

put through подвергнуть Rarely in history has a nation been put through such a trial.

scrape through с трудом пройти I managed to scrape through the exam.

see through довести до конца It’ll take a lot of effort to see the project through.

TOGETHER

get together собираться Get yourself together or we will have to leave the bar.

go together сочетаться It goes together easily with butternut squash, onion, potato, carrots and broth.

knock together слепить, соорудить We should be able to knock something together with what’s in the fridge.

put together собирать, соединять My son has taken this clock apart. Can you put it together again?

scrape together наскрести (денег) She scraped together the last of her savings.

stick together держаться вместе They must stick together.


